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The Facts and Effects of Christ’s Suffering (1 Peter 3:8‐17) 
For Christ also suffered once for sins, the just for the unjust, 
that He might bring us to God, being put to death in the flesh 

but made alive by the Spirit, (1 Peter 3:18) 

1. THE PAIN OF CHRIST’S SUFFERING:  “Christ…suffered” 
 

2. THE PURPOSE OF CHRIST’S SUFFERING: 

Christ suffered “that He might bring us to God,” 
 

3. THE PROBLEM OF CHRIST’S SUFFERING: “for sins,” 
 

4. THE PLAN FOR CHRIST’S SUFFERING: “the just for the unjust” 
 

5. THE PROCESS OF CHRIST’S SUFFERING: 

Christ suffered “being put to death in the flesh but made alive by the 
Spirit,” 

 

6. THE PERMANENCE OF CHRIST’S SUFFERING: “once” 
 

7. THE PROMPTING OF CHRIST’S SUFFERING: 

“For Christ also suffered” (v.8‐17) 

a. Impacts our relationships (8) one mind, one another, brothers 
8 Finally, all of you be of one mind, having compassion for one another; love as 
brothers, be tenderhearted, be courteous; 

b. Impacts our responses (9a‐b, 14b) 
9 not returning evil for evil or reviling for reviling, but on the contrary blessing, 
knowing that you were called to this… 
14 … "And do not be afraid of their threats, nor be troubled." 

c. Impacts our reward (9c‐10a, 14a) 
9…that you may inherit a blessing. 
10 For "He who would love life And see good days, 
14 you are blessed. 

d. Impacts our routine (10b‐11) 
10 …Let him refrain his tongue from evil, And his lips from speaking deceit. 

11 Let him turn away from evil and do good; Let him seek peace and pursue it. 

e. Involves our recognition (12) 
12 For the eyes of the LORD are on the righteous, And His ears are open to their 
prayers; But the face of the LORD is against those who do evil." 

f. Involves our realm (13) 
13 And who is he who will harm you if you become followers of what is good? 

g. Impacts our reception (15‐16) 
15 But sanctify the Lord God in your hearts, and always be ready to give a defense 
to everyone who asks you a reason for the hope that is in you, with meekness and 
fear; 16 having a good conscience, that when they defame you as evildoers, those 
who revile your good conduct in Christ may be ashamed. 

h. Impacts our reasoning (17ff) 
17 For it is better, if it is the will of God, to suffer for doing good than for doing evil.  

8 Finally, all of you be of one mind, having compassion for one another; love as brothers, 
be tenderhearted, be courteous;  9 not returning evil for evil or reviling for reviling, but on 
the contrary blessing, knowing that you were called to this, that you may inherit a 
blessing. 10 For "He who would love life And see good days, Let him refrain his tongue 
from evil, And his lips from speaking deceit. 11 Let him turn away from evil and do good; 
Let him seek peace and pursue it. 12 For the eyes of the LORD are on the righteous, And 
His ears are open to their prayers; But the face of the LORD is against those who do 
evil." 13 And who is he who will harm you if you become followers of what is good? 14 But 
even if you should suffer for righteousness' sake, you are blessed. "And do not be afraid 
of their threats, nor be troubled." 15 But sanctify the Lord God in your hearts, and always 
be ready to give a defense to everyone who asks you a reason for the hope that is in 
you, with meekness and fear; 16 having a good conscience, that when they defame you 
as evildoers, those who revile your good conduct in Christ may be ashamed. 17 For it is 
better, if it is the will of God, to suffer for doing good than for doing evil. 18 For Christ also 
suffered once for sins, the just for the unjust, that He might bring us to God, being put to 
death in the flesh but made alive by the Spirit, 
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klhronomh,shteÅ 10  ò ga.r qe,lwn zwh.n avgapa/n kai. ivdei/n h̀me,raj avgaqa.j 
pausa,tw th.n glw/ssan avpo. kakou/ kai. cei,lh tou/ mh. lalh/sai do,lon( 11  

evkklina,tw de. avpo. kakou/ kai. poihsa,tw avgaqo,n( zhthsa,tw eivrh,nhn kai. diwxa,tw 
auvth,n\ 12  o[ti ovfqalmoi. kuri,ou evpi. dikai,ouj kai. w=ta auvtou/ eivj de,hsin auvtw/n( 
pro,swpon de. kuri,ou evpi. poiou/ntaj kaka,Å 13  Kai. ti,j o ̀kakw,swn u`ma/j eva.n tou/ 
avgaqou/ zhlwtai. ge,nhsqeÈ 14  avllV eiv kai. pa,scoite dia. dikaiosu,nhn( maka,rioiÅ 
to.n de. fo,bon auvtw/n mh. fobhqh/te mhde. taracqh/te( 15  ku,rion de. to.n Cristo.n 
a`gia,sate evn tai/j kardi,aij u`mw/n( e[toimoi avei. pro.j avpologi,an panti. tw/| 
aivtou/nti u`ma/j lo,gon peri. th/j evn u`mi/n evlpi,doj( 16  avlla. meta. prau<thtoj kai. 
fo,bou( sunei,dhsin e;contej avgaqh,n( i[na evn w-| katalalei/sqe kataiscunqw/sin oi` 
evphrea,zontej u`mw/n th.n avgaqh.n evn Cristw/| avnastrofh,nÅ 17  krei/tton ga.r 
avgaqopoiou/ntaj( eiv qe,loi to. qe,lhma tou/ qeou/( pa,scein h' kakopoiou/ntajÅ 


